
 

 

 
CARTA DE BELÉM DE LAS LENGUAS DE LOS PUEBLOS ORIGINÁRIOS DEL 

BRASIL1 

(2º SEMINARIO INTERNACIONAL - VIVA LÍNGUA VIVA) 

 
 
Los pueblos indígenas, los líderes, los gobernantes y las organizaciones 
gubernamentales y no-gubernamentales del mundo son convocados por la UNESCO 
para juntarse en la Década Internacional de las Lenguas Indígenas (2022-2032) 
destinada al mantenimiento, el fortalecimiento, la vitalización, la revitalización y la 
retomada de las lenguas indígenas, como alternativa contra el desequilibrio global 
que día a día impacta a los seres vivos del planeta. 
 
Destacamos, en relación con ese desequilibrio global, el proceso acelerado de 
extinción, desaparición y adormecimiento en el siglo XXI de las lenguas y, en especial, 
de las lenguas indígenas. Todos esos factores tienen una relación directa con la vida 
en el planeta. Con cada árbol quemado, cada río contaminado y cada pedazo de tierra 
destruida, la crisis climática global de intensifica. 
 
Frente a este momento tan preocupante, los pueblos indígenas saben que las lenguas 
indígenas forman parte de la espiritualidad y de la vida de la Madre Tierra, y que 
constituyen un único cuerpo: el cuerpo de nuestra gran Madre Tierra. 
 
Frente a las amenazas a las culturas y las lenguas indígenas, es necesario incorporar 
la lucha para defender las lenguas indígenas a la lucha para defender la demarcación 
de nuestros territorios originarios. Y es que las lenguas indígenas no están disociadas 
del territorio, de la espiritualidad o del bienestar de sus hablantes; las lenguas 
indígenas son la memoria de nuestro pueblo, que nos guía y orienta a través de 
nuestros antepasados. Las lenguas indígenas expresan nuestros conocimientos 
milenarios, nuestra resistencia, nuestra historia y nuestras culturas ancestrales. 
 
El Grupo de Trabajo para la Década Internacional de las Lenguas Indígenas; 34 
pueblos indígenas, líderes, ancianos, especialistas y lingüistas, además de las 
instituciones que contribuyen con su apoyo y colaboración, las asociaciones 
indígenas, las organizaciones gubernamentales y no gubernamentales,  reunidos en 
el 2º Seminario Internacional Viva Língua Viva, organizado por la Universidad Federal 
del Pará, el Museu Paraense Emílio Goeldi y la Asociación Brasileña de Lingüística 
(Abralin), celebrado en la ciudad de Belém (estado de Pará) entre los días 22 y 25 de 
noviembre de 2022, reivindican que sean tomadas una serie de medidas juntamente 
al Ministerio de los Pueblos Indígenas de acuerdo con la legislación vigente que 
protege y garantiza la promoción de las lenguas indígenas. Reconocemos que es 
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fundamental comenzar con las medidas que ya están incluidas en los artículos y 
documentos oficiales del Brasil, que tratan sobre las dimensiones lingüísticas de los 
pueblos indígenas, así como de los documentos oficiales de la UNESCO, que citamos 
abajo: 
 
Artículos de la OIT 169: 
 
Artículo 2. 
1. Los gobiernos deberán asumir la responsabilidad de desarrollar, con la 
participación de los pueblos interesados, una acción coordenada y sistemática con el 
objetivo de proteger los derechos de esos pueblos y de garantizar el respeto a su 
integridad; 
 
Artículo 28. 
3. Deberán adoptarse medidas para preservar las lenguas indígenas de los pueblos 
interesados, y promover el desarrollo y la práctica de esas. 
 
Ley 9394/96 sobre el derecho a la educación diferenciada: 
 
Artículo 231 de la Constitución Federal de 1988: 
 
El derecho a la lengua, considerando las distintas dimensiones cosmológicas de cada 
pueblo y la necesidad de la presencia de la lengua indígena en todos los ámbitos de 
la vida de las comunidades indígenas para la promoción de la paz, la justicia y el 
bienestar de los pueblos indígenas; 
Debe garantizarse la atención adecuada a los pueblos indígenas en los ámbitos de la 
salud, la justicia, de su economía. También la plena comunicación con los ancianos 
en su lengua como garantía de salud, de conocimientos, de aprendizaje sobre el 
mundo y de la promoción del bienestar. 
 
El Atlas de las lenguas amenazadas (UNESCO, 2010), que señala la necesidad de 
una atención específica, con estrategias y metodologías de enseñanza para aprender 
las lenguas en peligro y fortalecer la transmisión intergeneracional pensada más allá 
de la sala de clase y del espacio escolar. 
 
La Década Internacional de las Lenguas Indígenas, apoyada por la UNESCO y 
otras organizaciones nacionales e internacionales. 
 
El Plano de Acción Global para la Década Internacional de las Lenguas 
Indígenas (UNESCO, 2022); 
 
El Plan de Acción Nacional para la Década de las Lenguas Indígenas (Brasilia, 
2021); 



 

 

Nuestras consideraciones y reivindicaciones se articulan en tres ejes: la inexistencia 
de políticas lingüísticas para la diversidad de las lenguas indígenas por parte del 
estado brasileño, el cual históricamente ha proporcionado un trato a las lenguas 
indígenas restringido al ámbito de la educación escolar indígena, algo insuficiente 
para frenar el proceso de extinción y silenciamiento de las lenguas indígenas; el apoyo 
de las instituciones, organizaciones indígenas, líderes, ancianos, asociaciones y 
federaciones es fundamental para la promoción de las lenguas indígenas más allá de 
las comunidades. 
 
Reivindicamos: 

• La creación de un Departamento de Políticas Lingüísticas dentro del 
Ministerio de los Pueblos Indígenas para promover las lenguas indígenas, 
con un equipo técnico multidisciplinario que se dedique a las lenguas 
indígenas; 

• La creación del Fondo Nacional para la Promoción de las Lenguas Indígenas; 
• La articulación junto a otras instituciones del gobierno que trabajan con 

políticas lingüísticas (como las secretarías de educación, Funai e Iphan); 
• La integración real entre las esferas del gobierno (municipal, estatal, federal) 

con el objetivo de garantizar el reconocimiento, la valorización, el 
fortalecimiento y la preservación de las lenguas indígenas con un control de la 
administración de los recursos en esas instancias del gobierno; 

• Cambios en la Educación Escolar para garantizar el multilinguismo – incluso 
en las evaluaciones nacionales (p.e. provinha Brasil); 

• Fortalecer la transmisión intergeneracional de lenguas indígenas, el número 
absoluto de hablantes, ampliar espacios en los que se hablen las lenguas 
indígenas como la TV, la radio y otros medios y lenguajes digitales; 

• Cambios para que se respete la dignidad de los pueblos indígenas, que el 
sistema se adapte al día a día de la educación de los pueblos y no al contrario; 

 
Esta carta es el resultado de la articulación del Grupo de Trabajo Nacional para la 
Década Internacional de las Lenguas Indígenas y sus apoyadores, en una 
construcción colectiva y colaborativa, que junta una serie de propuestas enfocadas a 
la promoción, la valorización, el reconocimiento, la difusión y la vitalización de las 
lenguas indígenas brasileñas. Terminamos reafirmando el lema de la Década 
Internacional de las Lenguas Indígenas: "Nada para nosotros sin nosotros." Que 
ninguna otra política para los pueblos indígenas se establezca en este país sin la 
participación efectiva de los pueblos indígenas en los procesos de toma de decisión, 
consulta, planeamiento e implementación. Que vivan las lenguas indígenas! 
 

Belém-Pará, 25 de noviembre de 2022. 
 



 

 

Incluimos en la lista abajo a los pueblos indígenas representados en el seminario 
internacional Viva Língua Viva. En el anexo se incluyen las firmas de los 
representantes de esos pueblos y de los demás participantes de este evento. 
 
1. Terena,  
2.Kaingang,  
3.Apalai,  
4.Djeoromitxi,  
5.Baniwa, 
6. Tikuna, 
7.Tembé, 
8.Baré, 
9.Tukano, 
10. Galibi Kali'na,  
11.Apurinã,  
12.Macuxi,  
13.Kambeba,  
14.Rikbaktsa,  
15.Galibi-Marworno,  
16. Karipuna-AP,  
17.Wayuru, 
18 Ãwa-Canoeiro,  
19.Ikpeng, 
20. Kokama,  
21.Karajá,  
22.Xakriabá,  
23.Puruborá,  
24.Wapichana,  
25.Apyãwa -Tapirapé,  
26.Sakurabiat,  
27.Wai Wai, 
28.Mỹky, 
29.Munduruku 
30.Aruã  
31.Gavião-Akrãtikatêjê-PA  
32.Haliti Paresi-MT  
33.Warao 
34. Manoki 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 



 

 

 



 

 

 


